
 

PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

No. TeIp Pejabat
Olfice Phone Number

Email Syarikat
Cttruptrtey's e-nttti/

Sektor
Sector

Nama Pekerja
Indonesian Worker's Name

No. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date oJ'Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Worker's sddress in Indonesia

Proyinsi
Province

Kabupaten Kota
Llty

No, HP Pekerja
Mabile phone

Nama Suamil Isteril Orang Tual
\YaIi/ Ahli Waris
Narne of Husbandl Wife/ Parents/
FCInifu/Beneficiary's

Nomor Telp / IIp (keluarga)
PhoneNumber af Family

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibration Employment Contract is made by :

Nama SyarikaU
Company's Name

Nama Pengarah
Company Director

No. IC / Pasporl
Passpart Number

Alamat Syarikat
Company's Address

APIXE MANAGEMENT & SERVICES

MOHAMAD AMKAH BIN AIIMAD

74061 1-10-51 l3

NO 34, KEDAI MPK,
JALAI\ PERSIARAN HAMZAH ALANG,
PEKAN MERU,
41050 KLANG,

4M2722777

Service

JAMTLATT

c8387588

sEr KAMAIT ,1987-12-3t

Sei Kamah
Sei Dadap

Sumatera Utara

Kabupaten Asahan

0r12t657994

SUCIATI

011 2165 7994

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJAIEMPLOYER") dengan

i
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'Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan "PEKERJA/WORI(ER').

Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
berdasarkan hukunn dan;rerefuran pcrundangan yang berlaku di Malaysia dengan syaratdan
ketentuan sebagai berikut:
The Employer and Worker hereby agree to enter into an Employnent Contract, in accordance to the
Malaysian latvs and regulations, witk thefollowing lerms and conditions:

rEilfPAT I(ERJA/ W'ORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mernpekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagai/

The Enryloyer shall onl-y emplolt Indonesia Migront Worker
as:Cleaning Service

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi kerja yang beralamat dii
Indonesfan Migrant Wbrker shaff onty atlowed to **ork with Employer.s

at:NO 3A, KEDAI MPK,
JALAN PERSTARAIY HAMZAH ALANG,
PEKAN MERU,
41054 KLANG,

MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan

keraungkinan peqpan"iangan paling lama I (salu) fahun berdasarkan kesepakatan bersama.
The duration of this Emplo)tment Cantract shall be J'or I (one) years Jrom the conJirmation date

of the Employment Contract by both parties v,ith the possibilih, of a maximum I (one) year
ertension bqsed art matual agreemertt.

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lawatan Ke{a
Sementara (PLKS).
Subiect to mutual c:onsent of the Employer and Indonesian Migrant Worker, the Entplayment
Contracl ruoy be rene.werJ at l.east 3 (three) manlh-s before e-rpirotion oJ'v,,arking viso-

c. Dalam hal Perjanjan Kerja diperbaharui, Pemberi kerja dapat menaikkan upah minimum
Pekerja Migran Indonesia dengan mempertimbangkan performa keria dan jumlah keseluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Employment Contract is being renewed. the Employer mar) raise the minimum

wages of the Indonesian Migrant l4/orker taking into account the work perfarmance and the

total working period of the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja
ke Peryakilan Republik Indonesia di l4e,la),sia melaluu sisfem yang diajukan oleh Pernberi
Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).
?lrc rcnewl or extensiort af the Enrylownent Confiscl shall be notilied by the Enrylolter to the
Indonesian Mission in Peninsular/Saboh/Sqrawak through the system/online submitted by the

Employer at least 2 (two) months before the expiration of working visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIMIT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah minimal
I8 tahun dan ferganfir::g lulus tes l<esehatan (Fome,ma)"
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The age limit Jbr worker who can work in this Labor Recalibration program is at least lB years old
and depending on whether he/she p&sses the ruedical test (Fomema).

4. TUGAS DAN TA|'IGGUNG JAWAB PEKERJAJ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEN{BERI KERJA rnelalui pefugas png ditunjuk.
Workers have to always demonstrate good working quulity and comply w,ith all the instrttctions
given by the Employer through the appointed o.fJicers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are orcl-v allou,ed to work with this Employer or company and must be responsible und

fully dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA afau u,akil-rvakiln1,a, rekan sekerja dan mas;,arakat sekitar.
Workers must always behu,-e politellt, courteausly rmd respectfully to Employers or their
r ep r e s e nt ut iv e s, c o ll e a gu es a n d t he s ur r o u n cl i n g c o mmu ni fy'.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the culture end customs of the local communiv and comply with
applicable laws and regulations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
keqa dan Pas Larvatan Kerja Sementara.

Employees must w*ork according to their position and dttties as stated in the emplayment
contract and Temporary Ll/ork Visit Permit (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Enzployees must complv with all rules set by the compqny as stated in the rule book, w,orking
conditions and regulations made for the companlt dorntitory, in sccordance with the applicable
regulations in Malaysia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau clengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees are not allowed to bring their .families and are not allowed to marry Jbllow,
emplovee or other .foreign workers or local residents without special permission from the

Malaysian government.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or be sttbject to disciplinary action if proven violating u,ork
agreements or laws in Malaysia.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap

tanggalT pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan-

Employers are required to pa-v- solaries and employee benefits every month and no later than
the 7th of the .following month, along with the proof oJ'payment of the ruonthly salary, to the

5.
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v)orker's bank accoLrnt.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRIIKJRI setiap
fahun jika majikan dan pekerja sefuju unfuk rnemperyanjang masa kerya dan PLKS dalarn lr'akfu
2 (dua) bulan sebelum berakhimya masa kontrak kerja sebelumnya.
Employer is obliged to arrange for an extension of the employment cantroct that is confirmed
hy the EmbussyrConntlate Geruerql oJ'the Republic aflndonesicr every year if the Employer und
Employee agree to extend the w,orking period as well as the Temporary Work Visit Permit
(PLKS) within 2 (nno) months prior to the expiration oJ'the previous employment contract.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai

dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Emplo.vers are not allawed to emplol, the emplayees other than their duties and work in
accordance with the work contract ond Temporaty Work Visit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselanratan pekerya s€cara cuma-Curna
Employers must be responsible to provide work tools and equipment for the sqfety or workers,

free o-f charge.

e) Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Employers are obliged to provide opportunities.fbr workers to perform worship according to
their religion and adequcfte rest during w,orking hours in accordunce with the Malaltsian
Employment Act

f) I4ajikan harus menl,ediakan akomodasi atau tefipat tinggal bagi pekerja dengan fasiliras
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja 1 990.
Ernployers are rtbliged tu provide accomnt<tdqtion or living quartersfor ernployees' wilh basic
needs facilities as stated in the Employees' Minimum Standard qf Housing, Accommodations
and Antenities Act 1990.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menj adi tanggungan pekerj a.

Employers are required to pay the recalihrationfee, levy, FOMEMA and all other recalibrotion
program costs, and there are no salary deduction or any payments which are the re,sponsibili4t
of the workers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, ler,y,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prohibited front deducting warkers' wqges and/or asking workers to pa1; all
costs.fbr recalibration Jbe. levy, processing, visas, FOMEMA or any other costs that must be
borne by the emplayer.

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Employers or any other parties are prohibited.fi'oru holding and keeping employees' passports

for any reason.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lau,atan Ke5a Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian danl atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers must be responsible i,f tlte v,orker does not work in accordaruce with the.job position
and Tenrporary l{brk llisit Fernit (PLKS), snd the ernployerc at'e apt to accept the legal

t
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sanctions _fbr violations oJ the Immigr"ation Act and/or the Malaysian Employment Act.

k) Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekiran;a lidal dilunasi oleh pekerya asing se,larna periode koafrak kerja atau Pas La*.atan
Keria Sementara.

Employers are respot'tsible .far paying a.ff the .foreign v,orker's metlical expenses if it is not
settled by the lbreign w'orker daring the employment c'ontrqct period or Temporury ll\trk l'istr
Permit (PLKS)

D Mqjikan dilarang dan bertanggung-lawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja ini.
Employers are not allowed and responsible.fbr not deducting workers' salaries for all costs oJ'

lh is reco I i byo ti on progrom -

m) Majikan harus bertanggung.jawab membayar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan BesarlKonsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Keria.
Employers are responsible to pay Jbr the costs oJ'retuming the .fbreign w*ot"ker to his/her area oJ'

origin and report it to the Embassv/Cansulate General o-f'the Republic oJ'Irudonesia, when it is
confirmed that he/she has a dangerotrs disease, an infectious disease,illness,, is unable to work
anryore, the employment contrsct has ended, deceased, or failed in the labor recalibration
prograln.

n) A.{ajikan harus meng,urus perparryangan konfrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Ernployers shall arr*nge the extension a.f the eruployment corurr(rct to the EmbcrssytCorts'ulate
General of the Republic o-f Indanesia if both parties ugree to extend the employment cantract
and it's prinr to the processing of Temporarl'lVork Yisit Permit (PLKS) extension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pekerja asing.
Employers are required to enroll their employees in Perkeso, health Insurance and Indonesian
BPJS Ketenagakeriaan or other insurance protection schemes mandated by the Malaysian
goventment for foreign workers.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan
lmigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Employer must manage and obtain a Check Out Merno (COM) Jrom Jahatan Imigresen
Malaysia before the foreign v,orker is returned to hisiher place of origitt in Indonesia d he/she
does not pass the medicsl test (FOIv{EMA), working visa or iJ'he/she completes the emplovntenl
contract before the end oJ'PLKS, with all return costs borne by the Employer.

q) J\{ajikan harus melaporkan setiap peke{a 1,ang lulus arau tidak lulus tes kesehatan (FOI\{E}{A)
atau tidak lulus program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Republik Indonesia.

Employer are required to report everv w,orker who pan-ses orfails the ruedicnl test (FO&fEfutA)
or Jitils the Labor Recalibration program to the Embassy/Consulctte General oJ'the Republic of
Indonesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/I(onsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau

5,
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meninggal dunia.
Employers have to inform the Embassy/Consulate General of the Republic of Indonesia il"the
workers run awa,-, illness or pass away.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekeria yang lLilus atau tidak lulus program RTK dan
tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan BesarlKonsulat Jenderal Republik Indonesia, maka
majikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
lf Employer is "failed to report to the Embassy/Consulute General of the Republic oJ'Indonesia
of each worker who passes or.foils the RTK program and he/her is not returned to Indonesia.
then the Employer must take a Jull responsibility of the worker when he/she i-s in Malaysia.

6.

8.

9.

GAJI DAN MANFAATI SALARY AND BENEFITS
. Gaji per bulan/Sclary per month

. Tunjangan makanirn eal al[owance(iJ'any)

. Tunjangan kehadiranlattend{tnt alktwance(ifaryt)

. Tunjangan shiftpagil'morning(ifany)

Tunjangan shift siang/af ernoon(i.f any)

. Tunjangan shiftmalamtntght({J-any)

RM 1s00.00

RM 60.00

RM O,OO

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

7. PERHITL,IIGAN LEPTBU'RI OV ERT{PfE CAI,CL-LArrON

Pekerja yang bekeria lembur / over time, maka kerja lembur / over tirne-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /di Malaysia . dengan uraian sebagai
herikut :

Eruployee who works overtime, then the overtime wages will be paid based on the calculations vthiclt
i.s in accordsnce vtith the J.fala)tsian Emplol,msst Act, asfollouu".

a. Ordinary Rate of Pay (ORP) : CajiBulanan

26

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working HourperDa,v

WAKTU BEKERJA / WORKTI{G HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Working hours are B (eight) hours a da3t or maximum 45 (forty five) hours a week and the work
schedule is arranged by the company in qccordance with the Malaysian Employment Act.

CUTT TAHUATANT / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dengan Undang-Undaqg Kerajaan Malaysia yang berlaku di Semenaqjung, Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Company should provide the emploltse with paid leave , paid annual leave or emergen(y leave in
accordance u,ith tlte Jl,Ialalaian Emplol,ttxspt .4c/ v,hich is opplicable in Semenaniung, Sabah dan
Sarawak, as follows:

' Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

'fit
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keluarganya sendiri.
Employee is entitled to paid leave to return to Indonesicr at his/her own expense when therc is a
member of his/her ou,nfamily passed away.

Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebrjaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.
The paid leave period i,s in accordance with the permission and cliscretion of the company to

the employee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti teiegram./surat

atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker must confirm the emergency status by delivering a telegram/letter infbrming about
the deceased or a death certificate to the comparry.

10. FASILITAS/FACILITIES

a. AsramalAccomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer must provide accommodation/complete dormitories Jbr all ./breign workers.
Hottever, the Employer should making the rules and conditions applied to all residents living in
the said dormitories, which is in accordance to the regulations applicable in Semenuniung,

Sabah en€l Saraw'ak.

Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan

dilarang menempafi asrama selain dari yang felah ditetapkan.
The Worker is only allou,ed to sta)) in the dormilsn: provided by the compan)) and are
prohibited from staying at other clormitory than what has been determined.

Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.

The Worker who lives in company ciormitory is required to take care of all the equipment
provided, preveruts it_from last or any damages.

Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib meniaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The worker who lives in company clormitor -l; is required to behave and maintain his/her
social etiquette during their stay at the dormitory-.

Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The worker is strictly prohibited from inviting Jriends, guests or relatives back to the

dormitory, both male andJbmale.

Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.
DormitotT,re,sidents kaye lo rnaintain lhe cleanlin<ts,r o{their hou.re and sarrrsundingr.

. Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer will pay for the electricity and water bills .free of charge accorcling to the

Malaysian regulation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerjaimajikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untr-rk keperluan
menganfar peke4ja dari asrama ke fernpat ke{a dan setralliknya, pongurusan paspor Pekerya ke

+
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Kedutaan / Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan

pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employers are required to provide transportation facilities for lrudonesian Migrant
Workers .lree of charge from the dormitort: to the workplace and vice versa, processing the

Worker's passport at the Embassl,/Cottsulate General o{the Republic Intlonesict, medical check-
up/treatment at the hospitals or clinics, as well as w-hen sending Indone,sian Migrant Workers

back home to the airports tn Mctlaysia-

PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TREATMENT

Bagi Pemberi kerjalmajikan yang tidak menyediakan tasilitas klinik kesehatan maka Fekerja
harus dapat berobat di klinil< mana sa.ia yang ferde.kat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawataupengobatan ditanggung oleh pemberi kerj a/maj ikan.
For companies that tlo not provide health clinic.facilities, the employers mttst guarantee that
the *,or*er is able to get tr"eatmenrt/needication at arlt kealth facilities closest to ilrc r,rork

location and ell the costs are borne b1, the company.

Jika Pekeria sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah

dan Sarawak.

IJ'the worker gets sick and must be hospitalized, the company has to proviele and bear the

treatment/medtcation costs. The treatmentimediccttion bill payment will be.full,v borne bv the

company in accordance with the work regulations applicable in Semenanjung, Sabah and
Sarav,ak.

II PENYELESATAN SENGKETA/DISP UTE RESOL UTTON

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan pahamlsalah pengertian) antara pemberi

kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event of a dispute between the Employer and the Wctrker, the following matters must be taken

into consideration:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyeiesaikan
masalah yang terkait.
The Employer and Workers will work together through consultations to resolve the related
lssues.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan

Irnigresen dan pihak terkaif dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia di Malaysia.
If necessary, the Emplol,er may request directions to the Ministry of Labor and Immigration or
any olher fu{alaysian gov€rrfift€rut's departmertts or the EnrbassyrConsalqte Genetal of the
Republtc of Indonesia in Malal,sis.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kebijakan KedrrtaanlKonsulat Indonesia di Malaysia.
All decisions made must comply with and follow the laws of Malaysia and policies from
Indonesian Mission in Malaysia.

12. PEMBATALAN YISA KERJA OZIN KERJA) PEKERJA/CANCELLATION TrrE WORr(
YISA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar

c
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undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan kriminal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi

keris/rnajikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan I Konsulat Indonesia secepatnya.

The Employer has the right to cancel the working visa/PLKS iJ'the workers a mistake v,hiclt violates
Mala.vsian laws (criminal acts, running awal,.from the emplo.,-er, etc). The Employer shall notifv the

Embassy/Consulate General of the Republic oJ'Indonesia in Malaysia promptly.

13. PERALATAN KERJAIWORKINGEQUIPMENT
. Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang

dibenl<an oleh PIMBERI KERJA.
The Employee tnust keep, store and take a good care oJ'all working equipruent provided fu the

Employer.

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau

setelah pemutusan hub-ungan kerja karena alasan apapun.

The Empbl,ee will return all working eqripment when directed by 711" Employer or upon the

termination of employment contract for any reason.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
I{tork anifurn,r are provided b1'tlte copepaftt' dneeded

. Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperli helmet" sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus

bertanggungjawab.
Work equipntent and work safety equipment providetl by companl' such as helmets, boots,
gloves, and are suitable for the field of work in accordance with the Malaysian laws. If it's lost
or damaged deliberately or eccidentally, it will be on the Workers responsihility.

. Peke4a tidal< dibebankan biala penganfian peralatan jika peralatan tersebuf sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Workers can not be charged for equipntent replacement if the equipment is no longer
sut'table /br use ond is nat due to the worker's lirult.

74. PE]T{BERIIENTIAN PERJANJIAN I(ERJA/TER]VTF{ATION OF EIIIPLOI'ilTENET
CONTRACT

L. Pihak syarikat dapat perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal
Sarawak:

sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

The Employers can cancel the Emploltment Contract if the Worker violates the .following
metters, according to the working regulations applicable in Semenanjung, Sqhah and Sarawak:

. Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not achieying the let,el ofy,ork qualiq, tequired b7'lhe Employr.

. Tidak rnematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to comply with the rules and regulations set by the Employ,er.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.

Frequency oJ not showing up Jbr assignntents and or being late for assignments.

. Tidakjujur, ceroboh ataulalai dan rrdak bertanggungianab sernasa bertugas.

Dishonest, careles,s or negligent and irresponsible while on duty.

. Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja lain.

v,pjtlE FF; td..lg.l.l,i t^ii; 1')* j -i
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Behaving or carrving out any activities that threatens the hannoryt, we(are, propertv and
procluction o.f the contpaw and other yvorkers.

. J\4enyalahgunakan,ha#a benda s;,arikat atau pun orang laln tanpa )zin.
Misusing c{rnpany's or personul pr<tpertv without permission.

' Merekamkan kartu kehadiran waktu kerja orang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

Helping other workers to record their timesheet t:ard or hat,ing other workers to record
hi s iher time sheet c ard.

' Menjalankan aktifitas sosial yang dapat menjatuhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainnya.
Conducting anv social activtties that could damage the company's or other employee's
irnages.

b" Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau rnembatalkan kontrak kerja sesuai
perafuran kerja yaag berlaku di Semenaajung, Satrah dan Sarau,ak.
The Employer or Worker can terminate ar cancel the Employment Contract in ar:cordance to
the wark regulations in.force in Sem.enanjung, Sabah and Saratvuk.

15. PENCHANTARAN PULANG PEKERJA KE Nf,GARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesja disebabkan oleh Pelerja itu telab lubis masa l<ontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi kerja tidak mematuhi pcrjanjian kerja atau undangan-undang di
Malaysia:
Tlee Emplotvr will .ful/,v bear lhe lrun'el expelff€s o-f returuing tJoe w,orken' to their place ol-
origin in Indonesiu when one of these conditions applicable are the Employrnerut Contract has
expired,the W'orker is passed awa.r- and the Employer's mistake or not obey the empla.y-ment
c:ontlract or Malaysrun lov)s and regulation.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerja asing ke
negara asal jika disebabkan rnenderita penyakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitis B"
STD, Tubercclosis dan lain-lain seperti yang disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sosial.pl\4engakhiri kontrak kerja sebelum masa b'erlak-rn1,a selesat,Pemulangan disebabkan
tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikal walauptm telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
mrengundurkan diri,
However, the Emplover will not be .financing the transportation costs o;f'fbreign workers
returning to his/her coutxtty of origin, u,hen he/she suffertng from serious and communicahle
diseases (H{|'7AIDS, Hepatitis B, SfD, Tubercolosts and others con/trmed by medicaf experts
in Malaysia), .found guilty under the crtminal luw.Having and being involved in social
issues,termination the employment contract before its validity period due,repatriation due to the

failure to carry out duties according to the level desired and determined b), thu company,
despite being given guida.nce a.nd instrttction as well as a reasonable period of time,resign.

16" PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerta dan Pekerja Migran lndonesia wajib
diselesajkan secara damaj melalui mus)rfip21sfi antar pihak.
Am; dispute arising behueen the Emplolter and the Indonesian Migrant Worker shall be
resolved amicably throwgh negotiation behy-een parties.

+
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b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang betperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang terkait dan Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, dan/atau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
In the event there is no settlement on such dispute, one or both o-f the aggrieved parties mav
refer their dispute related to their relation of employment to the appropriate Malaysian
authorities and Indonesian Mission in Malaysia for mediation, conciliation, and/or resolution
in accordance with the applicable laws in Malaysia.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKERJA dengan PEMBERI KERJA,MAJIKAN.
The entire contents aJ this Employment Contrqct have been read and signed fui both parties, the IY'ORKER
andthe EMPLOYER.

PEMBERI KERJAI]VIA.IIKAN.

Art
Nama ' MoI{r{CI{D AMKAH *t ot 

",
Kontak No : Afi2722771 \

Nama: JAMILAH

Tarikh L4l?lzot+

PEKERJA

%tt"

SAKSI

}r{ama: MUHAMMAD HAZIQAKMAL BIN MOHAMAD AMKAH

No HP : 018-230 6670

68 (003

*
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Kuala Lumpur, ..... 24 Jul 2024 .....
Verified By the Embassy of the Republic of Indonesia in Kuala Lumpur
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